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Hot keys:
Copilot key

※ When FN Locked (FN Lock Indicator Lights Red), you can also 
hold down (Fn＋Copilot) combination key to activate AI Copilot 
assistant.

※ Copilot, Microphone and Screen Capture for Windows 11 or 
above

Горячие клавиши:
Клавиша Copilot

※ Когда FN заблокирован (индикатор блокировки FN горит 
красным), вы также можете удерживать комбинацию 
клавиш (Fn＋Copilot), чтобы активировать помощника AI 
Copilot.

※ Copilot, микрофон и захват экрана для Windows 11 или выше

Жылдам пернелер:
Copilot пернесі

※ FN құлыпталған кезде (FN құлпы индикаторы қызыл 
шамдар) AI Copilot көмекшісін іске қосу үшін (Fn＋Copilot) 
тіркесім пернесін басып тұруға болады.

※ Windows 11 немесе одан жоғары нұсқаларға арналған 
қосалқы пилот, микрофон және экранды түсіру

※ Коли FN заблоковано (індикатор блокування FN світиться 
червоним), ви також можете утримувати натиснутою 
комбінацію клавіш (Fn＋Copilot), щоб активувати помічника 
AI Copilot.

※ Другий пілот, мікрофон і знімок екрана для Windows 11 або 
новішої версії

Гарячі клавіші:
Клавіша Copilot

Klávesové zkratky:
Klávesa Copilot

※ Když je FN uzamčen (kontrolka zámku FN svítí červeně), můžete 
také podržet stisknutou kombinační klávesu (Fn＋Copilot) a 
aktivovat asistenta AI Copilot.

※ Kopilot, mikrofon a snímání obrazovky pro Windows 11 nebo 
vyšší

Gyorsbillentyűk:
Copilot billentyű

※ Ha az FN zárolva van (az FN zárolás jelzőfénye pirosan világít), az 
(Fn＋Copilot) kombinációs billentyűt is lenyomva tarthatja az AI 
Copilot asszisztens aktiválásához.

※ Másodpilóta, mikrofon és képernyőrögzítés Windows 11 vagy 
újabb rendszerhez

Klawisze skrótu:
Klawisz Copilot

※ Gdy FN jest zablokowany (wskaźnik blokady FN świeci na 
czerwono), możesz również przytrzymać klawisz kombinacji (Fn
＋Copilot), aby aktywować asystenta AI Copilot.

※ Copilot, mikrofon i przechwytywanie ekranu dla systemu 
Windows 11 lub nowszego

Hotkeys:
Copilot-Taste

※ Bei aktivierter FN-Sperre (FN-Sperranzeige leuchtet rot) können 
Sie den AI Copilot-Assistenten auch durch Gedrückthalten der 
Tastenkombination (Fn＋Copilot) aktivieren.

※ Copilot, Mikrofon und Bildschirmaufnahme für Windows 11 oder 
höher

Touches de raccourci:
Touche Copilot

※ Lorsque la touche FN est verrouillée (voyant de verrouillage 
rouge), vous pouvez également maintenir la combinaison de 
touches (Fn＋Copilote) enfoncée pour activer l'assistant AI 
Copilot.

※ Copilot, microphone et capture d'écran pour Windows 11 ou 
supérieur

Hardware Installation: 
※  Plug the receiver into a USB port on your 

PC.
※  Make sure that you have switched on the 

power switch. 
Mouse button assignments:
1. Left Button: Provides traditional

mouse functions like click, double
click and drag. 

2. Magic-Roller: Scroll the button to surf the Internet and Windows 
documents.

3. Right Button: Provides traditional mouse right click function.

Hardver telepítés:
※  Csatlakoztassa a vevőegységet a 

számítógép USB-portjához.
※  Győződjön meg róla, hogy pcsolót.

Egérgomb hozzárendelések:
1. Bal gomb: Olyan hagyományos

egérfunkciókat biztosít, mint a kattintás,
dupla kattintás és húzás.

2. Magic-Roller: görgessen a gombbal az interneten és a Windows 
dokumentumokon való böngészéshez.

3. Jobb gomb: Hagyományos jobb egérgomb funkciót biztosít.

Instalacja sprzętu:
※  Podłącz odbiornik do portu USB w 

komputerze.
※  Upewnij się, że włączyłeś zasilanie.

Przypisanie przycisków myszy:
1. Lewy przycisk: Zapewnia tradycyjne

funkcje myszy, takie jak kliknięcie,
podwójne kliknięcie i przeciąganie.

2. Magic-Roller: Przewiń przycisk, aby surfować po Internecie i dokumentach 
Windows.

3. Prawy przycisk: Zapewnia tradycyjną funkcję prawego kliknięcia myszy.

Hardwareinstallation:
※  Stecken Sie den Empfänger in einen 

USB-Anschluss Ihres PCs.
※  Stellen Sie sicher, dass Sie den 

Netzschalter eingeschaltet haben.
Maustastenbelegung:
1. Linke Taste: Bietet herkömmliche

Mausfunktionen wie Klicken,
Doppelklicken und Ziehen.

2. Magic-Roller: Scrollen Sie mit der Taste zum Surfen im Internet und in 
Windows-Dokumenten.

3. Rechte Taste: Bietet herkömmliche Rechtsklick-Funktionen.

Instalace hardwaru:
※  Zapojte přijímač do USB portu na vašem 

počítači.
※  Ujistěte se, že jste zapnuli hlavní 

vypínač.
Přiřazení tlačítek myši:
1. Levé tlačítko: Poskytuje tradiční

funkce myši, jako je kliknutí, dvojité
kliknutí a tažení.

2. Magic-Roller: Posouváním tlačítka můžete procházet internet a dokumenty 
Windows.

3. Pravé tlačítko: Poskytuje tradiční funkci kliknutí pravým tlačítkem myši.

Instalación del hardware:
※  Conecte el receptor a un puerto USB de 

su PC.
※  Asegúrese de haber encendido el 

interruptor de encendido.
Asignación de botones del ratón:
1. Botón izquierdo: Permite las

funciones tradicionales del ratón,
como hacer clic, doble clic y arrastrar.

2. Magic-Roller: Permite desplazarse para navegar por internet y documentos 
de Windows.

3. Botón derecho: Permite la función tradicional de clic derecho del ratón.

Установка оборудования:
※  Подключите приемник к USB-порту 

вашего ПК.
※  Убедитесь, что выключатель питания 

включен.
Назначения кнопок мыши:
1. Левая кнопка: обеспечивает

традиционные функции мыши,
такие как щелчок, двойной щелчок
и перетаскивание.

2. Magic-Roller: прокрутите кнопку для серфинга в Интернете и 
документах Windows.

3. Правая кнопка: обеспечивает традиционную функцию щелчка 
правой кнопкой мыши.

Аппараттық құралдарды орнату:        
※  Ресиверді компьютердегі USB 

портына қосыңыз. 
※  Қуат қосқышын қосқаныңызға көз 

жеткізіңіз.
Тінтуір түймелерінің тағайындалуы:
1. Сол жақ түйме: басу, екі рет басу

және сүйреу сияқты тінтуірдің
дәстүрлі функцияларын
қамтамасыз етеді. 

2. Сиқырлы ролик: Интернет пен Windows құжаттарын шарлау үшін 
түймені айналдырыңыз.

3. Оң жақ түйме: дәстүрлі тінтуірдің оң жақ түймешігі функциясын 
береді.

Установка обладнання:
※  Підключіть приймач до USB-порту 

вашого ПК.
※  Переконайтеся, що ви увімкнули 

вимикач живлення.
Призначення кнопок миші:
1. Ліва кнопка: забезпечує традиційні

функції миші, такі як клацання,
подвійне клацання та перетягування.

2. Magic-Roller: Прокрутіть кнопку, щоб переглядати Інтернет і 
документи Windows.

3. Права кнопка: забезпечує традиційну функцію натискання правої 
кнопки миші.

Installation matérielle: 
※  Branchez le récepteur sur un port USB 

de votre PC.
※  Assurez-vous d'avoir allumé l'interrupteur 

d'alimentation.
Attribution des boutons de la souris:
1. Bouton gauche: Fonctions classiques

de la souris : cliquer, double-cliquer
et glisser.

2. Magic-Roller: Utilisez le bouton pour naviguer sur Internet et consulter les 
documents Windows.

3. Bouton droit: Fonction classique de clic droit.

Teclas de acceso rápido:
Tecla Copilot

※ Cuando la tecla FN esté bloqueada (el indicador de bloqueo de 
FN se ilumina en rojo), también puede mantener presionada la 
combinación de teclas (Fn＋Copilot) para activar el asistente AI 
Copilot.

※ Copilot, micrófono y captura de pantalla para Windows 11 o 
superior.

Громкость
＋

Включить
микрофон

Следующий
трек

Мой
компьютер

Отключить
звук

Громкость
－

Предыдущий
трек

Воспроизведение
/ ПаузаВырезать Копировать Вставить Снимок

экрана

Индикатор разблокировки FN:
Индикатор блокировки FN: Горит красным

Функциональные клавиши:
Нажмите【Fn＋Esc      】чтобы включить (Fn Unlock) или отключить (Fn Lock) 
функцию функциональных клавиш. Когда функция функциональных клавиш 
включена, вы можете напрямую нажимать F1~F12 в качестве горячих клавиш 
для доступа к редактированию или операциям с функциями мультимедиа с 
помощью клавиш верхнего ряда. Когда функция функциональных клавиш 
отключена, вы также можете получить доступ к горячим клавишам, удерживая 
комбинацию клавиш【Fn＋F1~F12】.

Гучність
＋

Увімкнути
мікрофон

Наступний
трек

Мій
комп’ютер

Вимкнути
звук

Гучність
－

Попередній
трек

Відтворити
/ ПаузаВирізати Копіювати Вставити Знімок

екрана

Індикатор розблокування FN:
Індикатор блокування FN: Світиться червоним

Функціональні клавіші:
Натисніть【Fn＋Esc      】щоб увімкнути (Fn Unlock) або вимкнути (Fn Lock) 
функцію функціональних клавіш. Коли функцію функціональних клавіш 
увімкнено, ви можете безпосередньо натискати F1~F12 як гарячі клавіші для 
доступу до операцій редагування або мультимедійних функцій за допомогою 
клавіш верхнього ряду. Якщо функцію функціональних клавіш вимкнено, ви 
також можете отримати доступ до гарячих клавіш, утримуючи натиснутою 
комбінацію клавіш【Fn＋F1~F12】.

Дыбысты
＋

Микрофонды
қосу

Келесі
трек

Менің
компьютерім

Дыбысты
өшіру

Дыбысты
－

Алдыңғы
трек

Ойнату /
АялдатуҚиып алу Көшіру Қою Экран

суретін түсіру

FN құлпын ашу көрсеткіші:
FN құлпы индикаторы: Қызыл шамдар

Функционалдық пернелер:
Функционалдық пернелер мүмкіндігін қосу (Fn құлпын ашу) немесе өшіру (Fn 
Lock) үшін【Fn＋Esc      】түймесін басыңыз. Функционалдық пернелер 
мүмкіндігі қосылған кезде, жоғарғы жол пернелері арқылы өңдеу немесе 
мультимедиалық функция әрекеттеріне қол жеткізу үшін жылдам пернелер 
ретінде F1~F12 пернелерін тікелей басуға болады. Функционалдық пернелер 
мүмкіндігі өшірілгенде【Fn＋F1~F12】пернелер тіркесімін басып тұру арқылы 
да жылдам пернелерге қол жеткізуге болады.

Volumen
＋

Activar
micrófono

Pista
siguiente

Mi
computadora Silencio Volumen

－

Pista
anterior

Reproducir
/ PausarCortar Copiar Pegar Captura de

pantalla

Indicador de desbloqueo de FN:
Indicador de bloqueo de FN: Se ilumina en rojo

Teclas de función:
Presione【Fn＋Esc      】para habilitar (Desbloquear Fn) o deshabilitar 
(Bloquear Fn) la función de teclas de función. Cuando la función de teclas de 
función esté activada, puede presionar directamente F1~F12 como teclas de 
acceso rápido para acceder a funciones de edición o multimedia con las teclas 
de la fila superior. Cuando la función de teclas de función esté desactivada, 
también puede acceder a las teclas de acceso rápido manteniendo 
presionada la combinación de teclas【Fn＋F1~F12】.

Volume
＋

Enable
MIC

Next
tack

My
computer Mute Volume

－

Previous
track

Play /
PauseCut Copy Paste Screen

capture

FN Unlock Indicator:
FN Lock Indicator: Lights Red

Function keys:
Press【Fn＋Esc      】to enable (Fn Unlock) or disable (Fn Lock) the function 
keys feature. When the function keys feature is enabled, you can directly press 
F1~F12 as hotkeys to access editing or multimedia function operations with the 
top row keys. When the function keys feature is disabled, you can also access 
hotkeys by holding down the【 Fn＋F1~F12】key combination.

Volume
＋

Activer le
microphone

Piste
suivante

Mon
ordinateur Muet Volume

－

Piste
précédente

Lecture
/ PauseCouper Copier Coller Capture

d’écran

Indicateur de déverrouillage FN:
Indicateur de verrouillage FN: S'allume en rouge

Touches de fonction:
Appuyez sur【Fn＋Échap      】pour activer (déverrouiller la fonction Fn) ou 
désactiver (verrouiller la fonction Fn). Lorsque la fonction est activée, vous 
pouvez utiliser les raccourcis clavier F1~F12 pour accéder aux fonctions 
d'édition ou multimédia à l'aide des touches du haut. Lorsque la fonction est 
désactivée, vous pouvez également accéder aux raccourcis clavier en 
maintenant la combinaison de touches【Fn＋F1~F12】enfoncée.

Lautstärke
＋

Mikrofon
aktivieren

Nächster
titel

Mein
computer Stummschalten Lautstärke

－

Vorheriger
titel

Wiedergabe
/ PauseAusschneiden Kopieren Einfügen Bildschirmfoto

FN-Entsperranzeige:
FN-Sperranzeige: Leuchtet rot

Funktionstasten:
Drücken Sie【Fn＋Esc      】um die Funktionstastenfunktion zu aktivieren (Fn 
entsperren) oder zu deaktivieren (Fn sperren). Bei aktivierter 
Funktionstastenfunktion können Sie F1~F12 direkt als Hotkeys drücken, um 
über die Tasten der oberen Reihe auf Bearbeitungs- oder 
Multimediafunktionen zuzugreifen. Bei deaktivierter Funktionstastenfunktion 
können Sie Hotkeys auch durch Gedrückthalten der Tastenkombination【Fn＋
F1~F12】aufrufen.

Głośność
＋

Włącz
mikrofon

Następny
utwór

Mój
komputer Wyciszenie Głośność

－

Poprzedni
utwór

Odtwórz
/ PauzaWytnij Kopiuj Wklej Zrzut

ekranu

Wskaźnik odblokowania FN:
Wskaźnik blokady FN: Świeci się na czerwono

Klawisze funkcyjne:     
Naciśnij【Fn＋Esc      】aby włączyć (Fn Unlock) lub wyłączyć (Fn Lock) 
funkcję klawiszy  funkcyjnych. Gdy funkcja klawiszy funkcyjnych jest włączona, 
możesz bezpośrednio nacisnąć F1~F12 jako klawisze skrótu, aby uzyskać 
dostęp do edycji lub operacji multimedialnych za pomocą klawiszy górnego 
rzędu. Gdy funkcja klawiszy funkcyjnych jest wyłączona, możesz również 
uzyskać dostęp do klawiszy skrótu, przytrzymując kombinację klawiszy【Fn＋
F1~F12】.

Hangerő
＋

Mikrofon
engedélyezése

Következő
szám Sajátgép Némítás Hangerő

－

Előző
szám

Lejátszás
/ SzünetKivágás Másolás Beillesztés Képernyőkép

FN feloldás jelzőfény:
FN zár jelzőfény: Pirosan világít

Funkcióbillentyűk:
Nyomja meg az【Fn＋Esc      】billentyűket a funkcióbillentyűk funkció 
engedélyezéséhez (Fn Unlock) vagy letiltásához (Fn Lock). Ha a 
funkcióbillentyűk funkció engedélyezve van, közvetlenül megnyomhatja az 
F1~F12 billentyűket gyorsbillentyűként a szerkesztési vagy multimédiás 
funkciók eléréséhez a felső sor gombjaival. Ha a funkcióbillentyűk funkció le 
van tiltva, a gyorsbillentyűket az【Fn＋F1~F12】billentyűkombináció 
lenyomva tartásával is elérheti.

Hlasitost
＋

Povolit
mikrofon

Další
skladba

Můj
počítač

Ztlumit
zvuk

Hlasitost
－

Předchozí
skladba

Přehrát /
PozastavitVyjmout Kopírovat Vložit Snímek

obrazovky

Indikátor odemčení FN:
Indikátor uzamčení FN: Svítí červeně

Funkční klávesy:
Stisknutím【Fn＋Esc      】povolíte (Fn Unlock) nebo deaktivujete (Fn Lock) 
funkci funkčních kláves. Když je povolena funkce funkčních kláves, můžete 
přímo stisknout F1~F12 jako klávesové zkratky pro přístup k editaci nebo 
operacím multimediálních funkcí pomocí kláves horní řady. Když je funkce 
funkčních kláves deaktivována, můžete ke klávesovým zkratkám přistupovat 
také podržením kombinace kláves【Fn＋F1~F12】.

USB 
port

USB-A or USB-C
Receiver

USB 
port

USB-A or USB-C
Přijímač

Puerto
USB

USB-A or USB-C
Receptor

USB 
port

USB-A or USB-C
Vevő

USB- 
порт

USB-A or USB-C
Приемник

Port
USB

USB-A or USB-C
Odbiornik

USB
порты

USB-A or USB-C
Қабылдаушы

USB-
Anschluss

USB-A or USB-C
Receiver

порт
USB

USB-A or USB-C
Приймач

Port
USB

USB-A or USB-C
Récepteur

Декларацияза съответствие
Посоченият продукт: 
M/N : LuxeMate Q8100
с настоящият документ се потвърждава, че съответства на изискванията, установени от Директивата на Съвета за хармонизация 
на законодателствата на страните членки на ЕС, във връзка с Директива Директива за радиооборудване (2014 / 53 / EU). 
За оценка относно електромагнитната съвместимост, се прилагат следните стандарти: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Декларацията е изготвена за производителя: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

∆ήλωση Συμμόρφωσης 
Το ακόλουθο προϊόν: 
M/N : LuxeMate Q8100
Με το παρόν επιβεβαιώνεται ότι συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις που ορίζονται από την Οδηγία του Συμβουλίου για την 
προσέγγιση της νομοθεσίας των κρατών μελών σχετικά με την Οδηγία Οδηγία για τον ραδιοεξοπλισμό (2014 / 53 / EU). 
Για την αξιολόγηση σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα, εφαρμόστηκαν τα ακόλουθα πρότυπα: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Η παρούσα δήλωση προετοιμάζεται για τον κατασκευαστή: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Vastavusavaldus
Järgnev nimetatud toode: 
M/N : LuxeMate Q8100
On siinkohal tunnistatud vastavaks Nõukogu Direktiivi nõuetega Liikmesriikide Seaduste Ühtlustamise 
dokumendis, seotuna Raadioseadmete direktiiv (2014 / 53 / EU). 
Elektromagnetilise ühilduvusega seonduva hindamiseks on rakendatud järgnevaid standardeid: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
See deklaratsioon on valmistatud tootjale: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Atbilstības deklarācija
Turpinājumā nosauktais produkts: 
M/N : LuxeMate Q8100
ar šo tiek apstiprināts, ka tā atbilst prasībām, kas noteiktas Padomes Direktīvā par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz radioiekārtu direktīvu (2014 / 53 / EU). 
Elektromagnētiskās stabilitātes novērtēšanai tika pielietoti šādi standarti: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Šī deklarācija ir sagatavota ražotājam: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Atitikties deklaracija
Čia nurodytas prietaisas: 
M/N : LuxeMate Q8100
Patvirtinama, kad ji atitinka Tarybos direktyvoje dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su Radijo ryšio įrangos 
direktyva, suderinimo (2014 / 53 / ES) nustatytus reikalavimus. 
Elektromagnetiniam suderinamumui įvertinti buvo taikomi šie standartai: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Ši deklaracija paruošta gamintojui: "KYE SYSTEMS CORP."
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Uyumluluk Deklarasyonu
Aşağıdaki ürün: 
M/N : LuxeMate Q8100
Radyo Ekipmanı Direktifi (2014 / 53 / EU) ile ilgili Üye Ülke Kanunlarının Yakınlaştırılmasına İlişkin Konsey 
Direktifinde belirtilen gerekliliklere uyduğu işbu belgeyle onaylanmıştır. 
Elektromanyetik uyumluluğa ilişkin değerlendirmede aşağıdaki standartlar uygulandı: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Bu deklarasyon üretici için hazırlanmıştır: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Conformiteitsverklaring
Het volgende product: 
M/N : LuxeMate Q8100
is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten van de 
Lidstaten in verband met de Richtlijn radioapparatuur richtlijn (2014 / 53 / EU). 
Voor de evaluatie met betrekking tot de elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende normen gebruikt: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Prohlášení o shodě
Následující výrobek: 
M/N : LuxeMate Q8100
o výrobku se zde tímto potvrzuje, že je ve shodě se Směrnicí Rady ES o Aproximaci požadavků ve členských 
státech vztahujících se ke směrnici Směrnice o rádiových zařízeních (2014 / 53 / EU). 
K vyhodnocení elektromagnetické shody byly aplikované následující normy: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Toto prohlášení je připraveno pro následujícího výrobce: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Megfelelőségi nyilatkozat
A következő termék: 
M/N : LuxeMate Q8100
megfelel az Rádióberendezésekről szóló irányelv direktíva (2014 / 53 / EU) alapvető biztonsági követelményeinek és 
megközelítőlegesen a Tagállamok ezen direktívához kapcsolódó biztonsági előírásainak. 
Az elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó értékelés a következő szabványokon alapul: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
A fenti nyilatkozat a következő gyártó számára készült: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Deklaracja zgodności
Niniejszym potwierdza się, że niżej oznaczony produkt: 
M/N : LuxeMate Q8100
spełnia wymagania założone przez Dyrektywę Rady w sprawie zbliżenia ustawodawstw Państw Członkowskich 
odnośnie Dyrektywy Dyrektywa w sprawie sprzętu radiowego (2014 / 53 / EU). 
W celu oceny zgodności elektromagnetycznej zastosowano następujące standardy: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Niniejsza deklaracja została przygotowana dla producenta: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Prehlásenie o zhode
Nasledovný určený produkt: 
M/N : LuxeMate Q8100
sa týmto prehlasuje za spĺňajúci požiadavky stanovené v Smernici Rady o aproximácii právnych noriem 
členských štátov týkajúcich sa smernice Smernica o rádiových zariadeniach (2014 / 53 / EU).
Na hodnotenie elektromagnetickej kompatibility boli použité nasledovné normy: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Toto prehlásenie je pripravené pre výrobcu: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Declaraţie de conformitate
Următorul produs creat: 
M/N : LuxeMate Q8100
se confirmă că este conform cu cerinţele stabilite în Directiva Consiliului privind apropierea legislaţiei statelor 
referitoare la Directiva Directiva privind echipamentele radio Directive (2014 / 53 / EU). 
Pentru evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagnetică, au fost aplicate următoarele standarde: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Această declaraţie este pregătită pentru producător: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Declaration of Conformity
The following designated product: 
M/N : LuxeMate Q8100
is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of 
the Laws of the Member States relating to Radio Equipment Directive (2014 / 53 / EU). 
For the evaluation regarding the electromagnetic compatibility, the following standards were applied: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
This declaration is prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Konformitätserklärung
Das folgende bezeichnete Produkt: 
M/N : LuxeMate Q8100
wird hiermit als übereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der 
Mitgliedsstaaten bezüglich der Radio Equipment Directive (2014 / 53 / EU) bestätigt.
Zur Bewertung hinsichtlich der elektromagnetischen Verträglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Diese Erklärung wurde ausgearbeitet für den Hersteller: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Déclaration de conformité
Le produit ci-après désigné: 
M/N : LuxeMate Q8100
est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur l’approximation des 
législations des Etats Membres relatives à la Directive sur les équipements radio (2014 / 53 / EU). 
L’évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la base des normes suivantes: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
La présente déclaration est préparée à l’attention du fabricant: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Dichiarazione di Conformita
Il seguente prodotto designato: 
M/N : LuxeMate Q8100
e’ qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione delle 
Leggi degli Stati Membri in relazione alla Direttiva sulle apparecchiature radio (2014 / 53 / EU). 
Per la valutazione che riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Declaración de conformidad
El siguiente producto designado: 
M/N : LuxeMate Q8100
se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo sobre la 
Aproximación de las Legislaciones de los Estados Miembros en relación a la Directiva sobre Equipos de Radio (2014 / 53 / EU). 
Los siguientes estándares han sido aplicados en la evaluación de la compatibilidad electromagnética: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Esta declaración es realizada por el fabricante: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Declaração de conformidade
O seguinte produto designado: 
M/N : LuxeMate Q8100
está em conformidade com os requisitos definidos na Diretiva do Conselho relativa à aproximação das 
legislações dos Estados Membros respeitantes à Diretiva de Equipamentos de Rádio (2014 / 53 / EU). 
Para a avaliação relativamente à compatibilidade eletromagnética, foram aplicadas as seguintes normas: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Esta declaração está preparada para o fabricante: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

KYE Systems Corp.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., 
New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: 886-2-2995-6645  
Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com.tw (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

LuxeMate Q8100 
Copilot Wireless Bluetooth Business Keyboard

Multi-language Quick Guide
Copyright©  KYE SYSTEMS CORP.

Federal Communication Commission(FCC) 
interference statement: 

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation.This equipment generates uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. 
 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

•  Reorient / Relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1)  this device may not cause harmful interference.and
(2)  this device must accept any interference received, including interference that may 

FCC CAUTION :
Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this 
document. All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered 
trademarks of their respective companies.

cause undesired operation.

RF EXPOSURE STATEMENT: 
The transmitter must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna 
or transmitter. This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with a Minimum distance of 5mm between the radiator and any part of your body.

DISCLAIMER :
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with 
local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, 
whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not 
limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular 
purpose. The information covered in this document is subject to change without notice.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik :
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.

Ne dobja ki a készüléket háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich :
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. 
 Nie należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub z miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά.
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες :
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο 

αποκομιδής απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε το προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir :
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir.

Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades :
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis.

Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes on vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs :
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā. 

To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams :
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške.

Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais atsakingais už atliekų tvarkymą.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen :
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. 

Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus :
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão do lixo.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las cláusulas siguientes se aplican únicamente a los usuarios de países europeos :
• Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. 
 No elimine este producto con la basura normal.
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades localesncargadas de la gestión de residuos.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei :
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta 

appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della gestione dei rifiuti.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européen :
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des déchets.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union :
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries :
• This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste management.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady :
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. 
 Nelikvidujte s běžným komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.

SEGURANÇA E MANUTENÇÃO
DIRETRIZES SOBRE SEGURANÇA
Para atingir segurança máxima durante o uso do todos os produtos da Genius, sugerimos 
que você adote as seguintes diretrizes:
• Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solução de problemas 

não for suficiente para resolvê-lo, desconecte o dispositivo e entre em contato com a 
linha direta no site: https://gloxbal.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca 
tente consertar o dispositivo sozinho.

• Não desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e não tente consertá-lo por conta 
própria ou usá-lo em situações de carregamento anormal de corrente.

• Mantenha o dispositivo longe de líquidos e da humidade. Opere o dispositivo somente 
em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).

• Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o dispositivo para que 
a temperatura se estabilize e volte a um nível operacional adequado.

MANUTENÇÃO E USO
• Todos os produtos da Genius exigem uma manutenção mínima para manter suas 

condições ideais. Recomendamos que você desconecte o dispositivo do computador 
uma vez por mês e limpe-o usando um.

• Tecido macio ou um cotonete para evitar o acúmulo de sujeira. 
• Não use sabão ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA
• Se o produto contiver uma bateria interna recarregável de lítio-íon.
• Em geral, a vida útil dessa bateria depende do uso. 
• Caso suspeite que a bateria recarregável de lítio-íon dentro do produto está esgotada 

(se ela estiver com a carga baixa), tente recarregá-la.
• Cuidado: Não abra, não destrua e não exponha a materiais condutores (metal), 

humidade, líquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos ou explosão da bateria, 
resultando em lesões pessoais.

• A vida útil da pilha varia de acordo com o uso.

Overview｜The instruction is as follows

Battery Cover
A or C

ReceiverBattery
AAA x 1

Battery
AA x 1

KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Ricky Chen QADV Department
KYE SYSTEMS CORP.

USB-A Receiver
M/N : GM-230004   ｜FCC ID : FSUGMZMH
M/N : GK-230013/R｜FCC ID : FSUGMZM4
RATING : DC 5V     50mA(Max)

USB-C Receiver
M/N : GM-240014   ｜FCC ID : FSUGMZMP
RATING : DC 5V     100mA(Max)

www.geniusnet.com｜KYE Systems Corp
MADE IN CHINA.

12030183400-A

※ For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
※ The frequency band of product is 2400 MHz ~ 2483.5 MHz and the radio-frequency transmitted 

maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW.
※ Operating temperature: 0 ~ 40℃
※ Product storage conditions: Temperature: -20℃ ~ 50℃ / Humidity: 5% ~ 85%

※ A banda de frequência do produto é de 2.400 MHz ~ 2.483,5 MHz e a potência máxima transmitida 
por radiofrequência é inferior a 10 mW.
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正面印刷

Yulin 20250515 陳寶貞 20250515 謝采容 20250515

RS2, Manual,
LuxeMate Q8100 12030183400 A

展開尺寸：400(L) x 480(W)mm, 折完尺寸：80 x 120 mm
材質：60P模造紙
印刷：單色黑, 雙面印刷
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热鍵: 
Copilot 助手

※ FN 锁定时 (FN 锁定指示灯亮红灯)，您也可以按住 (Fn＋Copilot) 组

合键来激活 AI Copilot 助手。

※ 适用于 Windows 11 及以上版本的 Copilot、麦克风和屏幕截取功能

Tasti di scelta rapida:
Tasto Copilot

※ Quando FN è bloccato (l'indicatore di blocco FN si illumina in 
rosso), è anche possibile tenere premuta la combinazione di tasti 
(Fn＋Copilot) per attivare l'assistente AI Copilot.

※ Copilot, Microfono e Acquisizione Schermo per Windows 11 o 
versioni successive

Teclas de atalho:
Tecla Copilot

※ Quando a tecla FN estiver bloqueada (o indicador de bloqueio de 
FN acende em vermelho), você também pode manter pressiona-
da a combinação de teclas (Fn＋Copilot) para ativar o assistente 
de copiloto com IA.

※ Copiloto, microfone e captura de tela para Windows 11 ou 
superior

Teclas de atalho:
Tecla Copilot

※ Quando a tecla FN está bloqueada (o indicador de bloqueio de 
FN acende a vermelho), também pode manter premida a 
combinação de teclas (Fn＋Copilot) para ativar o assistente de 
copiloto com IA.

※ Copiloto, microfone e captura de ecrã para Windows 11 ou 
superior

Vroče tipke:
Tipka Copilot

※ Ko je FN zaklenjena (indikator zaklepanja FN sveti rdeče), lahko 
tudi držite kombinirano tipko (Fn＋Copilot), da aktivirate 
pomočnika AI Copilot.

※ Kopilot, mikrofon in zajem zaslona za Windows 11 ali novejši

Klávesové skratky:
Kláves Copilot

※ Keď je funkcia FN uzamknutá (indikátor uzamknutia FN svieti na 
červeno), môžete tiež podržať kláves (Fn＋Copilot) a aktivovať 
asistenta AI Copilot.

※ Druhý pilot, mikrofón a snímanie obrazovky pre Windows 11 
alebo novší

Prečice:
Tipka Copilot

※ Kada je FN zaključan (indikator FN zaključavanja svijetli crveno), 
također možete držati pritisnutu kombinaciju tipke (Fn＋Copilot) 
da aktivirate AI Copilot asistenta.

※ Copilot, mikrofon i snimanje ekrana za Windows 11 ili noviji

Taste rapide:
Tastă Copilot

※ Când FN este blocat (indicatorul de blocare FN se aprinde în 
roșu), puteți de asemenea să țineți apăsată tasta combinată 
(Fn+Copilot) pentru a activa asistentul AI Copilot.

※ Copilot, Microfon și Captură de ecran pentru Windows 11 sau o 
versiune ulterioară

Бързи клавиши:
Клавиш Copilot

※ Когато FN е заключен (индикаторът за заключване на FN 
свети в червено), можете също да задържите натиснат 
комбинирания клавиш (Fn＋Copilot), за да активирате 
помощника на AI Copilot.

※ Втори пилот, микрофон и заснемане на екрана за Windows 11 
или по-нова версия

Πλήκτρα συντόμευσης:
Πλήκτρο Copilot

※ Όταν το FN είναι κλειδωμένο (Η ένδειξη κλειδώματος FN ανάβει 
κόκκινο), μπορείτε επίσης να κρατήσετε πατημένο το 
συνδυαστικό πλήκτρο (Fn＋Copilot) για να ενεργοποιήσετε τον 
βοηθό AI Copilot.

※ Copilot, Μικρόφωνο και Λήψη οθόνης για Windows 11 ή νεότερη 
έκδοση

Kısayol tuşları:
Copilot tuşu

※ FN Kilitliyken (FN Kilit Göstergesi Işıkları Kırmızı), AI Copilot 
asistanını etkinleştirmek için (Fn＋Copilot) kombinasyon tuşunu 
da basılı tutabilirsiniz.

※ Windows 11 veya üzeri için Copilot, Mikrofon ve Ekran Yakalama

ცხელი კლავიშები:
Copilot ღილაკი

※ როდესაც FN ჩაკეტილია (FN დაბლოკვის ინდიკატორი 
ანათებს წითლად), ასევე შეგიძლიათ დააჭიროთ (Fn＋
Copilot) კომბინაციის კლავიშს AI Copilot ასისტენტის 
გასააქტიურებლად.

※ კოპილოტი, მიკროფონი და ეკრანის გადაღება Windows 11 ან 
ზემოთ

Kiirklahvid:
Copilot-klahv

※ Kui FN on lukustatud (FN-luku märgutuli põleb punaselt), võite AI 
Copiloti assistendi aktiveerimiseks hoida all ka kombinatsioonklahvi 
(Fn＋Copilot).

※ Kaaspiloot, mikrofon ja ekraanihõive Windows 11 või uuema 
versiooni jaoks

Бързи клавиши:
Copilot taustiņš

※ Ja FN ir bloķēts (FN bloķēšanas indikators deg sarkanā krāsā), 
varat arī turēt nospiestu kombinēto taustiņu (Fn＋Copilot), lai 
aktivizētu AI Copilot palīgu.

※ Copilot, mikrofons un ekrāna tveršana operētājsistēmai Windows 
11 vai jaunākai versijai

Πλήκτρα συντόμευσης:
"Copilot" klavišas

※ Kai FN užrakintas (FN užrakto indikatorius šviečia raudonai), taip 
pat galite laikyti nuspaudę (Fn＋Copilot) derinį, kad suaktyvin-
tumėte AI Copilot asistentą.

※ Antrasis pilotas, mikrofonas ir ekrano fiksavimas, skirtas 
„Windows 11“ ar naujesnėms versijoms

Tombol pintas:
Tombol Copilot

※ Saat FN Terkunci (Indikator Kunci FN Menyala Merah), Anda juga 
dapat menahan tombol kombinasi (Fn＋Copilot) untuk 
mengaktifkan asisten AI Copilot.

※ Copilot, Mikrofon, dan Tangkapan Layar untuk Windows 11 atau 
yang lebih baru

Phím nóng:
Phím Copilot

※ Khi FN bị khóa (Đèn báo khóa FN sáng màu đỏ), bạn cũng có thể 

giữ phím kết hợp (Fn＋Copilot) để kích hoạt trợ lý AI Copilot.

※ Copilot, Micrô và Chụp màn hình cho Windows 11 trở lên

ปุ่มลัด:
ปุ่ ม Copilot

※ เมื�อล็อค FN (ไฟแสดงการล็อค FN จะตดิเป็นสแีดง) คณุสามารถกดปุ่ ม

ผสม (Fn＋Copilot) คา้งไวเ้พื�อเปิดใชง้านผูช้ว่ย AI Copilot

※ Copilot, ไมโครโฟน และการจบัภาพหนาจอสําหรบั Windows 11 ข้ึนไป

※ عند قفل مفتاح FN (یضيء مؤشر قفل مفتاح FN باللون الأحمر)، یمكنك أیضًا الضغط باستمرار 

.AI Copilot لتفعیل مساعد Fn＋Copilot على مفتاحي

※ مساعد الطیار، المیكروفون، والتقاط الشاشة لنظام ویندوز 11 فما فوق.

      

Instalacija hardvera:
※  Priključite prijemnik u USB port na 

vašem računaru.
※  Provjerite da li ste uključili prekidač za 

napajanje.
Zadaci tastera miša:
1. Lijevo dugme: Omogućuje

tradicionalne funkcije miša kao što
su klik, dvostruki klik i povlačenje.

2. Magični valjak: Pomerite dugme da biste surfovali Internetom i Windows 
dokumentima.

3. Desno dugme: Omogućava tradicionalnu funkciju desnog klika miša.

Instalare hardware:
※  Conectați receptorul la un port USB al 

PC-ului.
※  Asigurați-vă că ați pornit întrerupătorul de 

alimentare.
Atribuirea butoanelor mouse-ului:
1. Butonul din stânga: Oferă funcții

tradiționale ale mouse-ului, cum ar fi
clic, dublu clic și trage.

2. Magic-Roller: Derulați butonul pentru a naviga pe Internet și în 
documentele Windows.

3. Butonul dreapta: Oferă funcția tradițională de clic dreapta al mouse-ului.

Хардуерна инсталация:
※  Включете приемника в USB порт на 

вашия компютър.
※  Уверете се, че сте включили 

захранването.
Назначения на бутоните на мишката:
1. Ляв бутон: Осигурява традиционни

функции на мишката като
щракване, двойно щракване и
плъзгане.

2. Magic-Roller: Превъртете бутона, за да сърфирате в Интернет и 
Windows документи.

3. Десен бутон: Осигурява традиционна функция за щракване с десен 
бутон на мишката.

Εγκατάσταση υλικού: 
※  Συνδέστε τον δέκτη σε μια θύρα USB 

στον υπολογιστή σας.
※  Βεβαιωθείτε ότι έχετε ενεργοποιήσει 

τον διακόπτη λειτουργίας.
Εκχωρήσεις κουμπιών ποντικιού:
1. Αριστερό κουμπί: Παρέχει

παραδοσιακές λειτουργίες του
ποντικιού όπως κλικ, διπλό κλικ και
σύρσιμο.

2. Magic-Roller: Κάντε κύλιση στο κουμπί για να σερφάρετε στο 
Διαδίκτυο και στα έγγραφα των Windows.

3. Δεξί κουμπί: Παρέχει την παραδοσιακή λειτουργία δεξί κλικ του 
ποντικιού.

Donanım Kurulumu: 
※  Alıcıyı bilgisayarınızın USB portuna takın.
※  Güç anahtarını açtığınızdan emin olun.

Fare düğmesi atamaları:
1. Sol Düğme: Tıklama, çift tıklama ve

sürükleme gibi geleneksel fare
işlevlerini s ağlar.

2. Magic-Roller: İnternette ve Windows 
belgelerinde gezinmek için düğmeyi kaydırın.

3. Sağ Düğme: Geleneksel fare sağ tıklama işlevini sağlar.

Instalasi Perangkat Keras: 
※  Hubungkan penerima ke port USB pada 

PC Anda.
※  Pastikan Anda telah menghidupkan 

saklar daya.
Penugasan tombol mouse:
1. Tombol Kiri: Menyediakan fungsi

mouse tradisional seperti klik, klik
ganda, dan seret.

2. Magic-Roller: Gulir tombol untuk menjelajahi Internet dan dokumen 
Windows.

3. Tombol Kanan: Menyediakan fungsi klik kanan mouse tradisional.

Cài đặt phần cứng: 
※  Cắm bộ thu vào cổng USB trên máy tính 

của bạn.
※  Hãy chắc chắn rằng bạn đã bật công tắc 

nguồn.
Chỉ định nút chuột:
1. Nút trái: Cung cấp các chức năng

chuột truyền thống như nhấp, nhấp
đúp và kéo.

2. Magic-Roller: Cuộn nút để lướt Internet và tài liệu Windows.
3. Nút phải: Cung cấp chức năng nhấp chuột phải truyền thống.

การตดิต ั�งฮารด์แวร:์ 
※  เสียบตัวรับสัญญาณเข้ากับพอร์ต USB บนพีซี

ของคุณ
※  ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้เปิดสวิตช์ไฟแล้ว

การกำหนดปุ่มเมา:
1. ปุ่มซ้าย: ให้ฟังก์ชันเมาส์แบบด้ังเดิม

เช่น คลิก ดับเบิลคลิก และลาก
2. Magic-Roller: เล่ือนปุ่มเพ่ือท่องอินเ

ทอร์เน็ตและเอกสาร Windows
3. ปุ่มขวา: ให้ฟังก์ชันคลิกขวาของเมาส์แบบด้ังเดิม

硬件安装: 
※  将接收器插入PC上的USB端口。
※  确保已打开电源开关。

鼠标按键功能: 
1. 鼠标左键: 提供传统的鼠标功能，

例如单击、双击和拖动。
2. 鼠标滚轮: 滚动鼠标左键浏览互联网

和 Windows 文档。
3. 鼠标右键: 提供传统的鼠标右键功能。

Hardware Installation: 
※  Collega il ricevitore a una porta USB del 

tuo PC.
※  Assicuratevi di aver acceso l'interruttore 

di alimentazione.
Assegnazione dei pulsanti del mouse:
1. Pulsante sinistro: Fornisce le funzioni

tradizionali del mouse come clic,
doppio clic e trascinamento.

2. Magic-Roller: Scorre il pulsante per navigare in Internet e nei documenti 
Windows.

3. Pulsante destro: Fornisce la funzione tradizionale del clic destro del 
mouse.

Instalação do Hardware:
※  Conecte o receptor a uma porta USB do 

seu PC.
※  Certifique-se de ter ligado o interruptor 

de energia.
Atribuições dos botões do mouse:
1. Botão Esquerdo: Oferece funções

tradicionais do mouse, como clicar,
clicar duas vezes e arrastar.

2. Magic-Roller: Role o botão para navegar na Internet e em documentos do 
Windows.

3. Botão Direito: Oferece a função tradicional de clique com o botão direito do 
mouse.

Instalação do Hardware:
※  Ligue o recetor a uma porta USB do seu 

PC.
※  Certifique-se de que ligou o interruptor 

de alimentação.
Atribuições dos botões do rato:
1. Botão esquerdo: fornece as funções

tradicionais do rato, como clicar, clicar
duas vezes e arrastar.

2. º Magic-Roller: desça o botão para navegar na Internet e nos documentos 
do Windows.

3. º Botão direito: disponibiliza a função tradicional de clique direito do rato.

Namestitev strojne opreme:
※  Priključite sprejemnik v vrata USB na 

računalniku.
※  Prepričajte se, da ste vklopili stikalo za 

vklop.
Dodelitve gumbov miške:
1. Levi gumb: Omogoča tradicionalne

funkcije miške, kot so klik, dvojni
klik in vlečenje.

2. Magic-Roller: Pomaknite se po gumbu za brskanje po internetu in 
dokumentih Windows.

3. Desni gumb: Omogoča tradicionalno funkcijo desnega klika miške.

Inštalácia hardvéru:
※  Pripojte prijímač do USB portu na vašom 

počítači.
※  Uistite sa, že ste zapli hlavný vypínač.

Priradenia tlačidiel myši:
1. Ľavé tlačidlo: Poskytuje tradičné

funkcie myši ako kliknutie, dvojité
kliknutie a ťahanie.

2. Magic-Roller: Posúvaním tlačidla môžete surfovať po internete a 
dokumentoch Windows.

3. Pravé tlačidlo: Poskytuje tradičnú funkciu kliknutia pravým tlačidlom myši.

Riistvara paigaldamine: 
※  Ühendage vastuvõtja arvuti USB-porti.
※  Veenduge, et olete toitelüliti sisse 

lülitanud.

Hiirenupu ülesanded:
1. Vasak nupp: pakub traditsioonilisi

hiirefunktsioone, nagu klõps,
topeltklõps ja lohistamine.

2. Magic-Roller: Internetis ja Windowsi dokumentides surfamiseks kerige 
nuppu.

3. Parem nupp: pakub traditsioonilist hiire paremklõpsu funktsiooni.

აპარატურის ინსტალაცია: 
※  შეაერთეთ მიმღები თქვენი 

კომპიუტერის USB პორტში.
※  დარწმუნდით, რომ ჩართეთ დენის 

ჩამრთველი.
მაუსის ღილაკების დავალებები:
1. მარცხენა ღილაკი: გთავაზობთ

მაუსის ტრადიციულ ფუნქციებს,
როგორიცაა დაწკაპუნება, ორმაგი
დაწკაპუნება და გადათრევა.

2. Magic-Roller: გადაახვიეთ ღილაკი ინტერნეტისა და Windows 
დოკუმენტების დასათვალიერებლად.

3. მარჯვენა ღილაკი: გთავაზობთ მაუსის მარჯვენა დაწკაპუნების 
ტრადიციულ ფუნქციას.

Aparatūras uzstādīšana:
※  Pievienojiet uztvērēju datora USB 

portam.
※  Pārliecinieties, vai esat ieslēdzis 

barošanas slēdzi.
Peles pogu uzdevumi:
1. Kreisā poga: nodrošina tradicionālās

peles funkcijas, piemēram, klikšķi,
dubultklikšķi un vilkšanu.

2. Magic-Roller: ritiniet pogu, lai sērfotu internetā un Windows dokumentos.
3. Labā poga: nodrošina tradicionālo peles labās klikšķa funkciju.

Aparatinės įrangos diegimas:
※  Prijunkite imtuvą prie kompiuterio USB 

prievado.
※  Įsitikinkite, kad įjungėte maitinimo jungiklį.

Pelės mygtukų priskyrimas:
1. Kairysis mygtukas: suteikia

tradicines pelės funkcijas, tokias kaip
spustelėjimas, dukart spustelėjimas ir
vilkimas.

2. "Magic-Roller": slinkite mygtuku, norėdami naršyti internete ir "Windows" 
dokumentuose.

3. Dešinysis mygtukas: suteikia tradicinę pelės dešiniojo spustelėjimo 
funkciją.

تركیب الأجھزة: 
※  قم بتوصیل جھاز الاستقبال بمنفذ USB على جھاز 

الكمبیوتر الخاص بك.
※  تأكد من تشغیل مفتاح الطاقة.

وظائف أزرار الماوس: 
1. الزر الأیسر: یوفر وظائف الماوس التقلیدیة مثل النقر

 والنقر المزدوج والسحب.
2. ماجیك رولر: مرر الزر لتصفح الإنترنت ومستندات

 ویندوز.
3. الزر الأیمن: یوفر وظیفة النقر بالزر الأیمن التقلیدیة.

Volume
＋

Attiva
microfono

Brano
successivo

Il mio
computer

Disattiva
audio

Volume
－

Brano
precedente

Riproduci
/ PausaTaglia Copia Incolla Cattura

schermo

Indicatore di sblocco FN:
Indicatore di blocco FN: Si illumina in rosso

Tasti funzione:
Premere【Fn＋Esc      】per abilitare (Sblocca Fn) o disabilitare (Blocca Fn) la 
funzione dei tasti funzione. Quando la funzione dei tasti funzione è abilitata, è 
possibile premere direttamente F1~F12 come tasti di scelta rapida per 
accedere alle funzioni di modifica o multimediali con i tasti della fila superiore. 
Quando la funzione dei tasti funzione è disabilitata, è possibile accedere ai 
tasti di scelta rapida anche tenendo premuta la combinazione di tasti【Fn＋
F1~F12】.

Volume
＋

Ativar
microfone

Próxima
faixa

Meu
computador Silenciar Volume

－

Faixa
anterior

Reproduzir
/ PausarRecortar Copiar Colar Captura

de Tela

Indicador de desbloqueio FN:
Indicador de bloqueio FN: Aceso em vermelho

Teclas de Função:
Pressione【Fn＋Esc      】para habilitar (Desbloquear Fn) ou desabilitar 
(Bloquear Fn) o recurso de teclas de função. Quando o recurso de teclas de 
função estiver habilitado, você pode pressionar diretamente F1~F12 como 
teclas de atalho para acessar as operações de edição ou multimídia com as 
teclas da fileira superior. Quando o recurso de teclas de função estiver 
desabilitado, você também pode acessar as teclas de atalho mantendo 
pressionada a combinação de teclas【Fn＋F1~F12】.

Glasnost
＋

Omogoči
mikrofon

Naslednja
skladba

Moj
računalnik Utišaj Glasnost

－

Prejšnja
skladba

Predvajaj
/ PremorIzreži Kopiraj Prilepi Zajem

zaslona

Indikator odklepanja FN:
Indikator zaklepanja FN: Sveti rdeče

Funkcijske tipke:
Pritisnite【Fn＋Esc      】da omogočite (Fn Unlock) ali onemogočite (Fn Lock) 
funkcijo funkcijskih tipk. Ko je funkcija funkcijskih tipk omogočena, lahko 
neposredno pritisnete F1~F12 kot bližnjične tipke za dostop do operacij 
urejanja ali večpredstavnostnih funkcij s tipkami zgornje vrstice. Ko je funkcija 
funkcijskih tipk onemogočena, lahko do bližnjic dostopate tudi tako, da držite 
kombinacijo tipk【Fn＋F1~F12】.

Objem
＋

Povoliť
mikrofón

Ďalšia
skladba

Môj
počítač Stlmiť zvuk Objem

－

Predošlá
skladba

Prehrať /
PozastaviťVystrihnúť Kopírovať Prilepiť Snímka

obrazovky

Indikátor odomknutia FN:
Indikátor uzamknutia FN: Svieti na červeno

Funkčné klávesy:
Stlačením【Fn＋Esc      】povolíte (Fn Unlock) alebo deaktivujete (Fn Lock) 
funkciu funkčných kláves. Keď je aktivovaná funkcia funkčných kláves, môžete 
priamo stlačiť F1~F12 ako klávesové skratky na prístup k operáciám úprav 
alebo multimediálnych funkcií pomocou kláves v hornom rade. Keď je funkcia 
funkčných kláves zakázaná, klávesové skratky môžete získať aj podržaním 
kombinácie klávesov【Fn＋F1~F12】.

Volume
＋

Ativar
microfone

Faixa
seguinte

O meu
computador Silenciar Volume

－

Faixa
anterior

Reproduzir
/ PausarCortar Copiar Colar Captura

de ecrã

Indicador de desbloqueio FN:
Indicador de bloqueio FN: Luzes vermelhas

Teclas de Função:
Prima【Fn＋Esc      】para ativar (Fn Unlock) ou desativar (Fn Lock) a 
funcionalidade das teclas de função. Quando a funcionalidade de teclas de 
função estiver ativada, pode premir diretamente F1~F12 como teclas de atalho 
para aceder a operações de edição ou funções multimédia com as teclas da 
linha superior. Quando a funcionalidade de teclas de função estiver 
desativada, também poderá aceder às teclas de atalho mantendo premida a 
combinação de teclas【Fn＋F1~F12】.

Volumen
＋

Omogući
mikrofon

Sljedeća
pjesma

Moj
računar

Isključi
zvuk

Volumen
－

Prethodna
pjesma

Pusti /
PauzirajIzreži Kopiraj Zalijepi Snimak

ekrana

Indikator otključavanja FN:
Indikator zaključavanja FN: Svijetli crveno

Funkcijske tipke:
Pritisnite【Fn＋Esc      】da biste omogućili (Fn Unlock) ili onemogućili (Fn 
Lock) funkciju funkcijskih tipki. Kada je funkcija funkcijskih tipki omogućena, 
možete direktno pritisnuti F1~F12 kao prečice za pristup operacijama 
uređivanja ili multimedijskih funkcija pomoću tipki u gornjem redu. Kada je 
funkcija funkcijskih tipki onemogućena, također možete pristupiti interventnim 
tipkama tako što ćete držati pritisnutu kombinaciju tipki【Fn＋F1~F12】.

Volum
＋

Activează
microfonul

Piesa
următoare

Computerul
meu

Dezactivează
sunetul

Volum
－

Piesa
anterioară

Redare
/ PauzăDecupează Copiază Lipește Captură

de ecran

Indicator de deblocare FN:
Indicator de blocare FN: Se aprinde în roșu

Taste funcționale:
Apăsați【Fn＋Esc      】pentru a activa (Fn Unlock) sau dezactiva (Fn Lock) 
funcția tastelor funcționale. Când funcția tastelor funcționale este activată, 
puteți apăsa direct F1~F12 ca taste rapide pentru a accesa operațiunile de 
editare sau funcții multimedia cu tastele din rândul de sus. Când funcția 
tastelor funcționale este dezactivată, puteți accesa și taste rapide ținând 
apăsată combinația de taste【Fn＋F1~F12】.

Oбем
＋

Активирай
микрофона

Следваща
песен

Моят
компютър Заглуши Oбем

－

Предишна
песен

Пусни 
/ ПаузаИзрежи Копирай Постави Заснемане

на екрана

Индикатор за отключване на FN:
Индикатор за заключване на FN: Свети червено

Функционални клавиши:
Натиснете【Fn＋Esc      】за да активирате (Fn Unlock) или да деактивирате (Fn 
Lock) функцията на функционалните клавиши. Когато функцията за функционални 
клавиши е активирана, можете директно да натиснете F1~F12 като клавишни 
комбинации за достъп до операции за редактиране или мултимедийни функции с 
клавишите на горния ред. Когато функцията на функционалните клавиши е 
деактивирана, можете също да получите достъп до клавишни комбинации, като 
задържите клавишната комбинация【Fn＋F1~F12】.

Ήχος
＋

Ενεργοποίηση
μικροφώνου

Επόμενο
κομμάτι

Ο Υπολογιστής
μου Σίγαση Ήχος

－

Προηγούμενο
κομμάτι

Αναπαραγωγή
/ ΠαύσηΑποκοπή Αντιγραφή Επικόλληση Στιγμιότυπο

οθόνης

Ένδειξη ξεκλειδώματος FN:
Ένδειξη κλειδώματος FN: Ανάβει με κόκκινο χρώμα

Πλήκτρα λειτουργιών:
Πατήστε【Fn＋Esc      】για να ενεργοποιήσετε (Fn Ξεκλείδωμα) ή να απενεργοποιήσετε 
(Fn Lock) τη δυνατότητα των πλήκτρων λειτουργίας. Όταν η λειτουργία πλήκτρων 
λειτουργιών είναι ενεργοποιημένη, μπορείτε να πατήσετε απευθείας το F1~F12 ως 
πλήκτρα πρόσβασης για πρόσβαση σε λειτουργίες επεξεργασίας ή λειτουργίας πολυμέσων 
με τα πλήκτρα της επάνω σειράς. Όταν η λειτουργία των πλήκτρων λειτουργίας είναι 
απενεργοποιημένη, μπορείτε επίσης να αποκτήσετε πρόσβαση στα πλήκτρα πρόσβασης 
κρατώντας πατημένο το συνδυασμό πλήκτρων【Fn＋F1~F12】.

Volüm
＋

Mikrofona
İzin Ver

Sonraki
parça Bilgisayarım Sesi

kapat
Volüm
－

Önceki
parça

Oynat /
DuraklatKes Kopyala Yapıştır Ekran

görüntüsü

FN Kilit Açma Göstergesi:
FN Kilit Göstergesi: Kırmızı Işıklar

Işlev Tuşları:
İşlev tuşları özelliğini etkinleştirmek (Fn Kilidini Açma) veya devre dışı bırakmak 
(Fn Kilidi) için【Fn＋Esc      】tuşuna basın. İşlev tuşları özelliği 
etkinleştirildiğinde, en üst sıradaki tuşlarla düzenleme veya multimedya işlev 
işlemlerine erişmek için doğrudan F1~F12 kısayol tuşlarına basabilirsiniz. İşlev 
tuşları özelliği devre dışı bırakıldığında【Fn＋F1~F12】tuş kombinasyonunu 
basılı tutarak da kısayol tuşlarına erişebilirsiniz.

ხმა
＋

მიკროფონის
ჩართვა

შემდეგი
ტრეკი

ჩემი
კომპიუტერი გამორთვა ხმის ხმა

－

წინა
ტრეკი

გაშვება
/ პაუზაამოჭრა კოპირება ჩასმა ეკრანის

ანაბეჭდი

FN განბლოკვის ინდიკატორი:
FN დაბლოკვის ინდიკატორი: წითლად ანათებს

ფუნქციის გასაღებები:
დააჭირეთ【Fn＋Esc      】ჩართოთ (Fn Unlock) ან გამორთოთ (Fn Lock) 
ფუნქციური კლავიშების ფუნქცია. როდესაც ფუნქციური კლავიშების 
ფუნქცია ჩართულია, შეგიძლიათ პირდაპირ დააჭიროთ F1~F12, როგორც 
ცხელი კლავიშები, რათა შეხვიდეთ რედაქტირების ან მულტიმედიური 
ფუნქციების ოპერაციებზე ზედა რიგის კლავიშებით. როდესაც ფუნქციური 
კლავიშების ფუნქცია გამორთულია, ასევე შეგიძლიათ წვდომა ცხელ 
კლავიშებზე კლავიშთა კომბინაციის დაჭერით.

Skaļumu
＋

Ieslēgt
mikrofonu

Nākamais
ieraksts

Mans
dators

Izslēgt
skaņu

Skaļumu
－

Iepriekšējais
ieraksts

Atskaņot
/ PauzeIzgriezt Kopēt lelīmēt Ekrānuzņēmums

FN atbloķēšanas indikators:
FN bloķēšanas indikators: Iedegas sarkanā krāsā

Funkciju taustiņi:
Nospiediet【Fn＋Esc      】Iai iespējotu (Fn atbloķēšana) vai atspējotu (Fn 
Lock) funkciju taustiņu funkciju. Kad funkciju taustiņu funkcija ir iespējota, varat 
tieši nospiest F1~F12 kā karstos taustiņus, lai piekļūtu rediģēšanas vai 
multivides funkciju darbībām ar augšējās rindas taustiņiem. Ja funkciju 
taustiņu funkcija ir atspējota, karstajiem taustiņiem varat piekļūt arī, turot 
nospiestu taustiņu kombināciju【Fn＋F1~F12】.

Garsas
＋

Įjungti
mikrofoną

Kitas
takelis

Mano
kompiuteris Nutildyti Garsas

－

Ankstesnis
takelis

Paleisti /
PristabdytiIškirpti Kopijuoti Įklijuoti Ekrano

nuotrauka

FN atrakinimo indikatorius:
FN užrakinimo indikatorius: Šviečia raudonai

Funkciniai klavišai:
Paspauskite【Fn＋Esc      】kad įjungtumėte (Fn Atrakinimas) arba 
išjungtumėte (Fn Lock) funkcijų klavišų funkciją. Kai įjungta funkcijų klavišų 
funkcija, galite tiesiogiai paspausti F1~F12 kaip sparčiuosius klavišus, kad 
pasiektumėte redagavimo arba daugialypės terpės funkcijų operacijas 
viršutinės eilutės klavišais. Kai funkcijų klavišų funkcija išjungta, sparčiuosius 
klavišus taip pat galite pasiekti laikydami nuspaudę klavišų kombinaciją【Fn＋
F1~F12】.

مستوى الصوت
＋

تفعیل
المسار التاليالمیكروفون جھاز الكمبیوتر

الخاص بي كتم الصوت مستوى الصوت
－

المسار السابق / تشغیل
قصإیقاف مؤقت نسخ لصق لقطة شاشة

مؤشر فتح القفل:
مؤشر قفل القفل: یضيء باللون الأحمر

مفاتیح الوظائف: 
اضغط على【      Fn＋Esc】لتفعیل (إلغاء قفل Fn) أو تعطیل (قفل Fn). عند تفعیل ھذه المیزة، یمكنك 

الضغط مباشرةً على F12~F1 للوصول إلى وظائف التحریر أو الوسائط المتعددة باستخدام مفاتیح الصف 
Fn＋】 العلوي. عند تعطیل ھذه المیزة، یمكنك أیضًا الوصول إلى مفاتیح الوظائف بالضغط باستمرار على

.【F12~F1

Helitugevust
＋

Luba
mikrofon

Järgmine
lugu

Minu
arvuti Vaigista Helitugevust

－

Eelmine
lugu

Esita /
PausLõika Kopeeri Kleebi Ekraanitõmmis

FN avamise indikaator:
FN lukustuse indikaator: Põleb punaselt

Funktsiooniklahvid:
Funktsiooniklahvide funktsiooni lubamiseks (Fn Unlock) või keelamiseks (Fn 
Lock) vajutage【Fn＋Esc      】Kui funktsiooniklahvide funktsioon on lubatud, 
saate ülemise rea klahvidega redigeerimis- või multimeediumfunktsiooni 
toimingutele juurdepääsuks kiirklahvidena otse vajutada F1~F12. Kui 
funktsiooniklahvide funktsioon on keelatud, pääsete kiirklahvidele juurde ka 
klahvikombinatsiooni【Fn＋F1~F12】all hoides.

Suara
＋

Aktifkan
mikrofon

Trek
berikutnya

Komputer
saya Bisu Suara

－

Trek
sebelumnya

Putar
/ JedaPotong Salin Tempel Tangkapan

layar

Indikator Buka Kunci FN:
Indikator Kunci FN: Menyala Merah

Tombol fungsi:
Tekan【Fn＋Esc      】untuk mengaktifkan (Buka Kunci Fn) atau 
menonaktifkan (Kunci Fn) fitur tombol fungsi. Saat fitur tombol fungsi 
diaktifkan, Anda dapat langsung menekan F1~F12 sebagai tombol pintas 
untuk mengakses operasi fungsi pengeditan atau multimedia dengan tombol 
baris atas. Saat fitur tombol fungsi dinonaktifkan, Anda juga dapat mengakses 
tombol pintas dengan menahan kombinasi tombol【Fn＋F1~F12】.

Âm thanh
＋

Bật micrôBài tiếp
theo

Máy tính
của tôi Tắt tiếng Âm thanh

－

Bài
trước

Phát /
Tạm dừngCắt Sao chép Dán Chụp

màn hình

Đèn báo mở khóa FN:
Đèn báo khóa FN: Đèn báo màu đỏ

Các phím chức năng:
Nhấn【Fn＋Esc      】để bật (Fn Unlock) hoặc tắt (Fn Lock) tính năng phím 
chức năng. Khi tính năng phím chức năng được bật, bạn có thể trực tiếp nhấn 
F1~F12 làm phím nóng để truy cập các thao tác chỉnh sửa hoặc chức năng 
đa phương tiện bằng các phím hàng trên cùng. Khi tính năng phím chức năng 
bị tắt, bạn cũng có thể truy cập phím nóng bằng cách giữ tổ hợp phím【Fn＋
F1~F12】.

音量＋ 启用麦克风下一曲 我的电脑 静音 音量－

上一曲 播放 / 暂停剪切 复制 粘贴 屏幕截图

FN 解锁指示灯:
FN 锁定指示灯: 亮红色

功能键:
按【Fn＋Esc      】可启用 (Fn Unlock) 或禁用 (Fn Lock) 功能键功能。启用功
能键功能后，您可以直接按下 F1~F12 作为热键，使用顶行按键访问编辑或
多媒体功能操作。禁用功能键功能后，您也可以通过按住【Fn＋F1~F12】组
合键来访问热键。

เสยีง
＋

เปิดใชง้านไมโครโฟนแทร็กถดัไป คอมพวิเตอรข์องฉัน ปิดเสยีง เสยีง
－

แทร็กกอ่นหนา้ เลน่ /
หยดุชั�วคราวตดั คดัลอก วาง จับภาพหนา้จอ

ไฟแสดงการปลดล็อค FN:
ไฟแสดงการล็อค FN: ไฟสีแดง

ปุ่มฟังก์ชัน:
กด【Fn＋Esc      】เพ่ือเปิดใช้งาน (ปลดล็อก Fn) หรือปิดใช้งาน (ล็อก Fn) ฟีเจอร์ปุ่ม
ฟังก์ชัน เม่ือเปิดใช้งานฟีเจอร์ปุ่มฟังก์ชันแล้ว คุณสามารถกด F1~F12 ได้โดยตรงเป็นปุ่ม
ลัดเพ่ือเข้าถึงการแก้ไขหรือการใช้งานฟังก์ชันมัลติมีเดียด้วยปุ่มแถวบนสุด เม่ือปิดใช้งาน
ฟีเจอร์ปุ่มฟังก์ชันแล้ว คุณยังสามารถเข้าถึงปุ่มลัดได้โดยกดปุ่ม【Fn＋F1~F12】ค้างไว้

المفاتیح السریعة:

Copilot مفتاح

Porta
USB

USB-A or USB-C
Ricevitore

USB 
port

USB-A or USB-C
Prijemnik

USB 
პორტი

USB-A or USB-C
მიმღები

Port 
USB

USB-A or USB-C
Penerima

Porta
USB

USB-A or USB-C
Receptor

Port 
USB

USB-A or USB-C
Receptor

USB-
port

USB-A or USB-C
Vastuvõtja

Cổng 
USB

USB-A or USB-C
Bộ thu

Porta
USB

USB-A or USB-C
Receptor

USB 
порт

USB-A or USB-C
Приемник

USB 
ports

USB-A or USB-C
Uztvērējs

พอร์ต
USB

USB-A or USB-C
ตัวรับสัญญาณ

Vrata
USB

USB-A or USB-C
Sprejemnik

Θύρα 
USB

USB-A or USB-C
Δέκτης

USB 
prievadas 

USB-A or USB-C
Imtuvas

USB
接口

USB-A or USB-C
接收器

USB 
port

USB-A or USB-C
Prijímač

USB 
portu

USB-A or USB-C
Alıcı

 ذفنم
USB

USB-A or USB-C
لابقتسالا زاهج
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